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1. World-making: the Geographical Impulse

معلّقة امرئ القیس

خُولِ فَحَوْمَلِ   قِفَا نَبْكِ مِنْ ذِكْرَى حَبِیْبٍ وَمنْزِلِ  بِسِقْطِ اللِّوَى بَیْنَ الدَّ
لمَِا نَسَجَتْھَا مِنْ جَنُوبٍ وَشَمْألَِ   فَتُوْضِحَ فَالمِقْرَاةِ لم یَعْفُ رَسْمُھَا 

ھُ حَبُّ فلُْفلُِ     تَرَى بَعَرَ الأرْآمِ في عَرَصَاتِھَا  وَقِیْعَانِھَا كَأنََّ
لوُا  لَدَى سَمُرَاتِ الحَيِّ نَاقِفُ حَنْظَلِ       كَأنَِّيْ غَدَاة َ البَیْنِ یَوْمَ تَحَمَّ

ھُمْ  لِ  وُقوُْفًا بِھَا صَحْبِيْ عَليَّ مَطِیَّ یَقوُلوُنَ لا تَھْلكِْ أسًَى وَتَجَمَّ
لِ       وَإنَِّ شِفَائِي عَبْرَةٌ مَھَراقَةٌ  فھَلْ عِنْدَ رَسْمٍ دَارِسٍ مِنْ مُعَوَّ

مكان
زمان



Sense of space and place

Space/place
– Habitation, but non-permanent

• دار، بیت، منزل
• بیت شَعر / بیت شِعر

– وتد، سبب، عمود
– Particular, detailed knowledge of desert environment

• Names of places & landmarks
• Names of flora & fauna

– Movement & Encampment

Time 
– Cyclical: Wet season / dry season

• Constellation: Corvis (the Crow) كوكبة الغراب
– Congregation of tribes, dispersal of tribes & families



2. Cognitive Mapping: Where are we?

Fredric Jameson. “Cognitive Mapping” (1990).

• Literature presents a map (of sorts) of the 
world. 

• A sense of “You are here”

• Our ability to locate ourselves in the world is 
tied to our sense of belonging or alienation. 



 المقامات لبدیع الزمان الھمذاني
(١٠٠٠ میلادي)

المقامة البلخیة
المقامة السجستانیة

المقامة الكوفیة
المقامة الأذربیجانیة

المقامة الجرجانیة
المقامة الأصفھانیة
المقامة الأھوازیة
المقامة البغداذیة
المقامة البصریة
المقامة البخاریة

المقامة الموصلیة
المقامة الرصافیة
المقامة الشیرازیة

المقامة النیسابوریة



الف لیلة ولیلة (٩٠٠ میلادي)
The porter hoisted up the crate and followed her till 
she stopped at a fruiter's shop and bought from him 
Shami apples and Osmani quinces and Omani 
peaches, and cucumbers of Nile growth, and 
Egyptian limes and Sultani oranges and citrons, 
besides Aleppine jasmine, scented myrtle berries, 
Damascene waterlilies…

- Tihamah raisins, Alexandrian candles, etc.

From “The Porter and the Three Ladies of Baghdad,” trans. Richard Burton.



 رجال في الشمس لغسان كنفاني (١٩٦١)



 رجال في الشمس لغسان كنفاني (١٩٦١)

Remembered travel

Present 
moment



3. The Chronotope: Time-Place & Story

Mikhail Bakhtin (1895-1975)
• The ‘chronotope’ (chronos-topos; time-place)

The Road
• Chance encounters between strangers who would otherwise never meet
• Episodic in nature

The Salon / Café / Inn
• Conversation and debate. 
• Ideas and arguments!

The Castle/Mansion
• The past overshadows the present. 
• Plot shaped by events from long ago.
• Family and inheritance.



Chronotope / "الزمكان"

The Road
• Chance encounters between 

strangers who would otherwise 
never meet

• Episodic in nature

The Salon / Café / Inn
• Conversation and debate. Ideas 

and arguments!

The Castle/Mansion
• The past overshadows the present. 
• Plot shaped by events from long 

ago.
• Family and inheritance.

بدیع الزمان الھمذاني، المقامات
غسان كنفاني، رجال في الشمس

إبراھیم الكوني، التبر
ربعي المدھون، السیدة من تل أبیب

خالد خلیفة، الموت عمل شاق
محمد دیاب، فیلم اشتباك

-----

نجیب محفوظ، میرامار
نجیب محفوظ، ثرثرة فوق النیل

 نجیب محفوظ، الكرنك

-----
الطیب صالح، موسم الھجرة إلى الشمال

غسان كنفاني، عائد إلى حیفا



Chronotope / "الزمكان"
 The Alley(الحارة)
- Groups of characters from different 

classes, with different ideologies, living 
intimately with one another. 

- Suitable for national allegories.

 :Ruins
الأطلال

 - Lamentation & nostalgia for lost past. 
  الخراب وعیون ماء

 -  Encounters with jinn
The Village (القریة)
 -   Clash of modernity and tradition
The Road Trip (الرحیل)
-    The possibility of movement and freedom

 The Prison
- What is solidarity? 
- What is humanity?
- What is freedom? 

نجیب محفوظ، زقاق المدق، إلخ
إبراھیم أصلان، مالك الحزین

علاء الأسواني، عمارة یعقوبیان
-----

مرید البرغوثي، رأیت رام الله
جبرا إبراھیم جبرا، البئر الأولى

إلیاس خوري، باب الشمس
-----

توفیق الحكیم، یومیات نائب في الأریاف
محمد شكري، الخبز الحافي

-----
جبرا إبراھیم جبرا، السفینة

أفلام ھاني أبو أسعد مثل القدس في یوم آخر
و الجنة الآن

-----
نوال السعداوي، امرأة عند نقطة الصفر

سلوى بكر، العربة الذھبیة لن تصعد إلى السماء



Mahfouz’s Chronotope: الحارة

 



Mahfouz: Early Novels
Midaq Alley, 1947

Cairo Trilogy, 1947-1956.



Gamaliyya (Mahfouz’s Neighborhood)



Cairo



Google Fatimid Cairo



The Thoroughfare
 الشارع الرئیسي



Mosky Street / شارع الموسكي  



The Lane / الدرب



Alleys 



شارع المعزّ لدین الله (شارع بین القصرین)
Al-Mu‘izz li-Din Allah St. (Palace Walk)

باب الفتوح

باب النصر

جامعة الأزھر

شارع المعزّ لدین الله

جامع حسین
الموسكي

خان الخلیلي



شارع المعزّ لدین الله
(Palace Walk)



شارع المعزّ لدین الله
(Palace Walk)



شارع المعزّ لدین الله
(Palace Walk)



New Cairo / Old Cairo 



4. Borders & Liminality

• Spaces are usually contested. 

• Every space is governed by rules of inclusion 
and exclusion.

– Heightened dramatic action often takes place 
around borders and liminal spaces.



Cairo Rooftops



Cairo Cafés



Palace Walk (p. 1)
At midnight she wakes, just as she does every night. She needed 
nothing to help her wake, no alarm clock, nothing but the hint of 
desire that dwells inside her and that rouses her without fail at 
the very same moment each night. There she lies, half-awake 
while dream images mingle with the whispers of wakefulness. 
There she lies without opening her eyes, afraid that sleep might 
have deceived her. She rests there until she can stand it no 
longer, then she moves her head, though only slightly. When her 
eyes do open, it is onto the pitch darkness of the bedroom. There 
is nothing inside to indicate what time it is, and the street outside 
does not go to sleep until dawn. In the early evening, it is the 
loud banter of the cafes that rises up to her ears. From midnight 
until just before dawn, the voices she hears belong to men 
coming home from the bars. The only comfort she has is the 
knowing clockwork of her intuition. This, and the silence that 
hangs over everything inside and reveals one single fact: the man 
of the house has yet not returned. His hand has yet to knock at 
the front door. His cane has not even begun to tap up the stairs. 



نسیب معلّقة امرئ القیس

خُولِ فَحَوْمَلِ   قِفَا نَبْكِ مِنْ ذِكْرَى حَبِیْبٍ وَمنْزِلِ  بِسِقْطِ اللِّوَى بَیْنَ الدَّ
لمَِا نَسَجَتْھَا مِنْ جَنُوبٍ وَشَمْألَِ   فَتُوْضِحَ فَالمِقْرَاةِ لم یَعْفُ رَسْمُھَا 

ھُ حَبُّ فلُْفلُِ     تَرَى بَعَرَ الأرْآمِ في عَرَصَاتِھَا  وَقِیْعَانِھَا كَأنََّ
لوُا  لَدَى سَمُرَاتِ الحَيِّ نَاقِفُ حَنْظَلِ       كَأنَِّيْ غَدَاة َ البَیْنِ یَوْمَ تَحَمَّ

ھُمْ  لِ  وُقوُْفًا بِھَا صَحْبِيْ عَليَّ مَطِیَّ یَقوُلوُنَ لا تَھْلكِْ أسًَى وَتَجَمَّ
لِ       وَإنَِّ شِفَائِي عَبْرَةٌ مَھَراقَةٌ  فھَلْ عِنْدَ رَسْمٍ دَارِسٍ مِنْ مُعَوَّ



ختام معلّقة امرئ القیس
لِأصَاحِ تَرَى بَرْقاً أرُِیْكَ وَمِیْضَـھُ كَلَمْـعِ الیَدَیْنِ فِي حَبِيٍّ مُكَلَّـ
ـلِیُضِيءُ سَنَاهُ أوَْ مَصَابِیْحُ رَاھِـبٍ بَالِ المُفَتَّ لیِْـطَ بِالذُّ أمََالَ السَّ
ـلِقَعَدْتُ لَھُ وصُحْبَتِي بَیْنَ ضَـارِجٍ وبَیْنَ العـذَُیْبِ بُعْدَمَا مُتَأمََّ

یْمِ أیَْمَنُ صَوْبِـھِ تَارِ فَیَذْبُـلِعَلَى قَطَنٍ بِالشَّ وَأیَْسَـرُهُ عَلَى السِّ
یَكُبُّ عَلَى الأذْقَانِ دَوْحَ الكَنَھْبَلِفَأضَْحَى یَسُحُّ المَاءَ حَوْلَ كُتَیْفَةٍ

فَأنَْزَلَ مِنْھُ العُصْمَ مِنْ كُلِّ مَنْـزِلِومَـرَّ عَلَى القَنَـانِ مِنْ نَفَیَانِـھِ
وَلاَ أطُُمـاً إلاَِّ مَشِیْداً بِجِنْـدَلِوتَیْمَاءَ لَمْ یَتْرُكْ بِھَا جِذْعَ نَخْلَـةٍ

ـلِكَأنََّ ثَبِیْـراً فِي عَرَانِیْـنِ وَبْلـِھِ كَبِیْـرُ أنَُاسٍ فِي بِجَـادٍ مُزَمَّ
یْلِ وَالأغَثَاءِ فَلْكَةُ مِغْـزَلِكَأنََّ ذُرَى رَأْسِ المُجَیْمِرِ غُـدْوَةً مِنَ السَّ
لِوألَْقَى بِصَحْـرَاءِ الغَبیْطِ بَعَاعَـھُ نُزُوْلَ الیَمَانِي ذِي العِیَابِ المُحَمَّ

بَـةً صُبِحْنَ سُلافاً مِنْ رَحیقٍ مُفَلْفَـلِكَأنََّ مَكَـاكِيَّ الجِـوَاءِ غُدَّ
ـةً بَـاعَ فِیْھِ غَرْقَى عَشِیَّ بِأرَْجَائِھِ القصُْوَى أنََابِیْشُ عُنْصُـلِكَأنََّ السِّ
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